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PAP Indoor use only
Raccolta carta

[ Gancio | Manuale |
I PP5 | PAP 22 |
| Raccoltaplastica | Raccoltacarta |
[ Adesivo dichiusura_| Manuale

|
I PET1 | PAP 22 |
| Raccoltaplastica | Raccoltacarta |

Warning.Please follow the above safety instructions
otherwise it wil cause fire, electric shock,
damage or other injuries
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PB7400Z-POA0 /1100054135

Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co, Ltd.
Add: 2 Floor, Building B, Baseus Intelligence Park,
No.2008, Xuegang Rd, Gangtou Communty, Bantian
Street, Longgang District, Shenzhen

Website: www.baseus.com
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If you need help, please contact us.

{. (Global) +1 800 220 8056 | (Global) care@baseus.com

Product Weight
DE: Produkigewicht | €Z: Hmotnostvyrobku |
ES: Peso del producto | FR: Poids du prodt |

IT: Peso del prodotto | JP: &E | KR:HIE 27| |
NL: Gewicht product | PL: Waga produktu |

PT: Pesodo produto | RO: Masa produsulu |
RU: Bec ycrpoiicrea | SE:Vikt | TR: Uriin agirlig |
UA: Bara upo6y | VI: Trong lugng san pham |
e ERER | SdoisAR

Approx. 54g

Average Active Efficiency (For EU)

€Z: Pramérné aktivni Géinnost (pro EV)

DE: Durchschnittlicher aktiver Wirkungsgrad (fiir EU)
ES: Eficiencia activa promedio (para la UE)

FR: Efficacité active moyenne (pour 'UE)

HU: Atlagos aktiv hatékonység (az EU esetén)
IT: Efficienza attiva media (per UE)

NL: Gemiddeld actieve efficiéntie (voor EU)
PL: $rednia sprawnosé podczas pracy (Dla UE)
PT: Eficiéncia ativa média (para a UE)

RO: Eficient3 activa medie (pentru UE)

SE: Genomsnittlig aktiv verkningsgrad (for EU)
TR: Ortalama Aktif Verimlilik (AB igin)

85.01%

Efficiency at Low Load (10%) (For EU)

€z: Ucinnost pfi nizkém zatizent (10 96) (pro EU)

DE: Wirkungsgrad bei niedriger Last (10 %) (fiir EU)
ES: EEficiencia con carga baja (10 %) (Parala UE)
FR: Rendement sous faible charge (10%) (pour ' UE)
HU: Hatékonysag alacsony terhelésnél (10%) (az EU
esetén)

IT: Efficienza a basso carico (10%) (per UE)

NL: Efficiéntie bij lage belasting (10%) (voor EU)

PL: Sprawnosc przy niskim poziomie natadowania
(10%) (Dla UE)

PT: Eficiéncia em baixa carga (10%) (para a UE)
ficiens3 la sarcin redusi (10%) (pentru UE)
SE: Effektivitet vid [3g belastning (10 96) (f6r EU)

TR: (%10) Diisiik Yiikte Verimlilik (AB igin)

78.63%
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No-Load Power Consumption (For EU)

CZ: Spotieba energie bez zatéze (pro EU)

DE: Leistungsaufnahmeim Leerlauf ((fiir EU)
ES: Consumo de energia sin carga (para la UE)
FR: Consommation d'énergie a vide (pour 'UE)
HU: Uresjérati energialogyasztas (az EU esetén)
IT: Consumo energetico in assenza di carico (per UE) 0.07TW
NL: Onbelast stroomverbruiik (voor EU)

PL: Zuzycie energii bez obciazenia (Dla UE)

PT: Consumo de energia sem carga (para a UE)
RO: Consumul de energie in gol (pentru UE)
SE: Stromforbrukning utan belastning (f6r EU)
TR: Vilksiiz Glig Tuketimi (ABicin)

-06-

baseus

UICK
START
GUIDE

Baseus EnerFill FN22
Fast Charger 1C 20W

For FAQs, detailed user manuals, and more information, please visit

hitps://www.baseus.compages/support-center

ContactUs: @& https://www.baseus.com
(3 care@baseus.com  Q,+1 800220 8056 (US)

1. WARRAN

Customer Service
1.24-Month Warranty
2. Lifetime Tech Support

Kundendienst
1.24-monatige Garantie
2. Lebenslange technische Unterstiitzung

Service a la clientéle
1. Garantie de 24 mois
2. Assistance technique  vie

Assistenza clienti

Servicio al Cliente
1. Garantia de 24 meses
2. Soporte Técnico de por Vida

Layanan Pelanggan
1. Garansi 24 Bulan 1. Garanzia di 24 mesi
2. Dukungan Teknis Seumur Hidup 2. Supporto tecnico a vita

D @
NAIT—Y—ER D7 MH|A
1. 247 BEOREBRIE 1a40d 23

2. 51791 LTI ALY R—F 2 BEJlE XY
Klantenservice Obstuga klienta
1.24 maanden garantie 1.24-miesieczna gwarancja
2. Levenslange technische ondersteuning 2. Dozywotnie wsparcie techniczne
Atendimento ao consumidor Cnyx6a noaaepkm
1. Garantia de 24 meses 1. Tapanyis 24 vecaua
2. Suporte técnico vitalicio 2. TI0X/3HeHHAs TeXHINECKas MOACPHKa
Milsteri Humenen O6cnyrosyBaHHs KnicHTis
1.24 Ay Gar: 1. 24-MicsiHa rapaHTis
2.OmirBoyy. ekaik Deste 2. [JoBitHa TexHiuH NIgTPAMKE
ich vu khéch hang BRI vimsgnia
hanh 24 thang L 24ESRE 1. funlseiu 24 ieu

0 k thudt tron dos 2LEBRHEE o, meiin

[HuY aaonoN LY
Ugyfélszolgdlat

1.24 hénapos garancia
2. Elethosszig tart6 technikai timogatas

Kundtjanst [SREveY
1.24 ménaders garanti 13,224 sad glaa 1
2. Livstids teknisk SUPPOMt  gall s 3 s 2

N__g_
23
2%<

Zakaznicky servis
1. Zaruka 24 mésich
2. Dozivotni technickd podpora

8

Serviciul clienti
1. Garantie de 24 de luni
2. Asistent3 tehnica pe viatd
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2. USING YOUR PRODUCT

CZ:POUZIVANIVASEHO PRODUKTU | DE:VERWENDUNG DES PRODUKTS |
ES:USO DELPRODUCTO | FR:L'UTILISATION DE VOTRE PRODUIT |

HU:A TERMEK HASZNALATA | ID:CARA MENGGUNAKAN PRODUK | IT:USO DEL
PRODOTTO | JP:BUSBDEEF | KR:FIE AR | NL:UW PRODUCT GEBRUIKEN |
PL:KORZYSTANIE Z PRODUKTU | PT:USO DO PRODUTO | RO:UTILIZAREA
PRODUSULUI DUMNEAVOASTRA | RU:/CMONb30BAHVIE NPOLYVKTA |
SE:ANVANDA DIN PRODUKT | THimilimssarorins | TRIURUNUNUZON
KULLANIMI | UA:BUKOPVICTAHHS MIPU/AZY | VI:SU DUNG SAN PHAM CUA BAN
| P ERIEHIER |l sl AR
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3. SPECIFICATIONS

DE: TECHNISCHE DATEN | €Z: SPECIFIKACE | ES: ESPECIFICACIONES |

FR: CARACTERISTIQUES | HU: MUSZAKI ADATOK | ID: SPESIFIKASI |

IT: SPECIFICHE | JP: BUSO1# | KR: A2 | NL: SPECIFICATIES |

PL: PARAMETRY PRODUKTU | PT: ESPECIFICAGOES | RO: SPECIFICATII |

RU: XAPAKTEPVICTUKV U3[IE/INS | SE: SPECIFIKATIONER | TH: snuscisemtiiotnm
| TR: OZELLIKLER | UA: XAPAKTEPVICTVKV BUPOBY | VI: THONG SO KY
THUAT | SEeR: 8 | il d:AR

ModelNo.

DE: Modellnr. | CZ: Cislomodelu | ES: N°de modelo
FR:N° de modzle | HUz Modellszam | ID: Model No. |
IT:N.modello | JP: EF/LES | KR: 28 b=

NL: Modelnr. | PL: Numermodelu | PT: ModeloN® | E01228
RO: Numarul modelului | RU: Mopens Ne |

SE: Modellnr | TH: rwswii | TR: Model Numarasi |

UA: Mogens Ne | VI S model | 8otz Z28 | ssws 5:AR

Input
DE: Eingang | CZ: Vstup | ES: Entrada |
FR: Alimentation | HU: Bemenet | ID: Input |
AC 100-240V~,
gresso | JP: A7] | KR: 22! | NL: Ingang | '50/60Hz, 0.6A
PL: Wejécie | PT: Entrada | RO Intrare | RU: Bxor | Mox.

SE: Inspanning | TH: suya | TR: Giris | U
VI: Thong s6 dau vao | Sz B | Jsas

xin |
‘AR

USB-C Output

DE: USB-C-Ausgang | CZ: USB-C vjstup | ES: Salida
USB-C | FR: Sortie USB-C | HU: USB-C kimenet |
ID: Output USB-C | IT: Uscita USB-C |
JP:USBE-C 577 | KR: USB-C 221 |

NL: USB-C-uitgang| PL: Wyjscie USB-C |

PT: Saida USB-C | RO lesire USB-C |

RU: Bbixop USB-C | SE: Utspanning USB-C

TH: néne USB-C | TR: USB-C Cikist

UA: Buxig USB-C | VI: Thong s6 dau ra USB-C
Bohi USB-CHiitt | USB-C ¢ A:AR

5.0V-3.0A(15.0W);

9.0V-2.22A(20.0W);
12.0V-167A
(20.0W) Max.
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Charging Protocol Support

DE: Unterstiitzung von Ladeprotokollen |

CZ: Podpora nabijecich protokoli |

ES: Protocolo de carga compatible |

FR: Prise en charge du protocole de charge |

HU: Téltési protokoll tamogatds | ID: Dukungan

Protokol Pengisian Daya | IT: Supporto del

pro(ocoHod\ ricarica [ JP: ZEFETO LI |

KR: 27 Z2& 2 X2 | NL: Oplaadprotocolond-

ersteumng\ PL: Obstuga protokotu fadowania

PT: Suporte a0 protocolo de carregamento |

RO: Protocoale de incércare acceptate

RU: Moagepx«a npoTokona 3apsku |

SE: Stod for laddningsprotokoll | TH: sossuslanasns

w& | TR: Sarj Protokolii Destegi | UA: MigTpuia

NpOTOKOAY 3apAPKAHHA |

VI: HG trg giao thilc sac | ¥ EBHRELE |
S5 e AR

PD3.0,QC3.0,
and PPS etc.

Operating Temperature

DE: Betriebstemperatur | CZ: Provozni teplota |

ES: Temperatura de funcionamiento |

FR: Température de fonctionnement |

HU: Makodési hémérséklet | ID: Suhu Pengoperasian |
IT: Temperatura di funzionamento |

JP: B EREHE | KR XS 2% |

NL: Bedrifstemperatuur | PL: Temperaturarobocza |
PT:

0°C~25°C

‘emperatura de functionare |
femnepaTypa sKchnyaTaLuy | SE: Driftstemperatur

TH' agirminn | TR Calsma Sicakigy

Product Size
DE: Produktabmessungen | CZ:Velikostwrobku |
ES: Tamariodel producto | FR: Taile duprodtit |

H

IT: Dimensione del prodotto | JP: & 1 X | KR:HIZ
37| | NL: Groottevan het product | PL: Rozmiar
produktu | PT: Tamanho do produto | RO: Dimensiunea
produsului | RU: Pasviep ycrporicrea | SE: Matt

TR: Urtin Ebaty | UA: Poswip ripoayicty | Vi Kich thudc
sanpham | B ERRT | zud s AR

305 X 305 X 36mm
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